cNHALDER

Kort bruksanvisning

IVARNING!

Observera: Lis tillverkarens ursprungliga instruktioner fore anvédndning. Dessa kan laddas ner fran www.halder.com/downloadcenter (1).

Gangad lyftogla ar gjord for att lyfta och halla gods (inte ménniskor!!).

Géangad lyftogla inte gjord fér konstant roterande last.
Smuts (dvs. damm, olja etc.) kan paverka lyftdglans funktionalitet.

Anvandadet av skadade lyftéglor kan vara farligt. Eére anvdndning undersék noga den gangade lyftéglan (dvs deformering, revor, sprickor, korrosion, avsaknad av
gangor, frigérande funktion). Gdngade lyftoglor maste skruvas in helt i korrekt gdnga sa den ligger direct mot ytan. Vid insattning av géngad lyftogla maste rotation
av lasten forhindras. Undvik slag och stotar mot de gangade lyftoglorna, aven nér de inte anvéands.

Skadade lyftoglor skall tas ur drift omedelbart.

Det ar inte tillatet att:

- marka gangade lyftdglor med farg (sarskilt rod)
- anvanda gangade lyftéglan efter att den passerat 16,000 lyft

Handhavande samt underhall av gangad lyftdgla far endast utféras av kvalificerad eller utbildad personal. Gangade lyftéglor far endast anvandas efter det att man last
tillverkarens instruktioner.

Hantering och belastning

For att frigora gangorna, tryck pa knappen (A). For att Iasa kulorna, slapp knappen (A). Gangade lyftoglor maste skruvas in helt.

Not: Knappen (A) ar last efter att med hjélp av fijadermotstandet ater fjadrat till utgangslaget. Anviand inte knappen vid laddning.

Belastningsiffrorna F, / F,/F, (Se sidan 2) Géller endast lyftapplikationer med stal.

Underhall
Géngade lyftdglor maste tas ur drift och besiktas av en kvalificerad person minst en gang per ar.

Okulérbesiktning:
Revor, sprickor, korrosion, avsaknad av eller skadade gangor, damm och smuts, skruv skadad vid bygeln.

Funktionskontroll:
- de gdngade elementen maste lasas automatiskt med fjaderkraften
- sakerstall full rérlighet av 6glan

(1) Original operating instructions

Short Instruction Manual

IDANGER!

Attention: Read the original operating instructions before use. These can be downloaded from www.halder.com/downloadcenter (1).

Threaded lifting pins are designed to lift and hold point loads (not people!!).
Threaded lifting pins are not suited for the rotation of the load.
Soilings (e.g. grits and grinds, oil and emulsion deposits, dust ...) can affect the functioning of the threaded lifting pins.

Using damaged threaded lifting pins can be perilous. Before any use carefully inspect the threaded lifting pins (i.e. deformities, breaks, rips, damages, missing threaded
elements, corrosion, unlocking function). Threaded lifting pins must be screwed completely into a thread that is true to gauge and bear completely on the bearing
surface. When inserting a threaded lifting pin, the rotation of the load must be prevented. Please avoid direct impacts to the threaded lifting pins also if those are
not in use.

Damaged threaded lifting pins must be withdrawn from service immediately.

It is prohibited:

- to mark the threaded lifting pins in colour (especially red)
- to use the threaded lifting pins after exceeding 16,000 load cycles

The operation as well as work on the threaded lifting pins may only be carried out by qualified or instructed personnel. The threaded lifting pins may only be put into opera-
tion and serviced after the original operating instructions have been read.

Handling and Stress
To release the threaded elements, press button (A). To lock the threaded elements, release button (A). Threaded lifting pins must be screwed in completely.

Attention: The button (A) is locked after springing back to the initial position by means of the spring resistance.
Do not operate the button at charge.

The stress figures F, / F, / F, (see page 2) apply only to lifting applications with a steel retainer.

Maintenance:

Threaded lifting pins must be taken out of service for proper inspection by a qualified person(s) at least once a year.
Visual inspection:

Grits and grinds, breaks, rips, missing and damaged threaded elements, corrosion, screw union damages at shackle.

Performance check:
- the threaded elements must be locked automatically by the spring force
- full movement of the shackle must be ensured

(1) Original operating instructions

FR: La traduction dans votre langue de cet manuel d‘instruction succinct et de la déclaration de conformité est disponible sur www.halder.com

IT. Latraduzione di questo breve manuale di istruzioni nella vostra lingua con la Dichiarazione di conformita & disponibile nel sito www.halder.com.
ES: La traduccion de este breve manual de instrucciones en su idioma con la Declaracion de conformidad esta disponible en www.halder.com.

CZ: Preklad tohoto kratkého navodu ve vasem jazyce s prohlasenim o shodé je k dispozici na www.halder.com.

RO: Acest scurt instructaj de utilizare, tradus in limba dumneavoastra, impreuna cu Declaratia de conformitate sunt disponibile pentru descarcare pe www.halder.com.
PL: Tiumaczenie tej krétkiej instrukcji obstugi na Twoj jezyk wraz z deklaracja zgodnosci jest dostepne na stronie www.halder.com.

Fl: Tamaén lyhyen kéyttoohjeen kddnnés omalla kielelldsi ja vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat saatavilla osoitteessa www.halder.com.

SE: En 6versattning av denna korta instruktionsmanual med forsédkran om éverensstimmale finns pa ditt spark att hamta pa www.halder.com.

NL: De vertaling van deze korte handleiding in uw eigen taal met conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.halder.com.

KR: =8t 43t 87| #5to| 2dof= ofo| & 2 MBEAE www.halder.comoll Al 20l 7HsfLICh

CN: T7E www.halder.com L3RS HE /A1 AR E R AF M A IZRA

TW: HJ7E www.halder.com LESHHE S EA M LLEE A FMEE=RRA.

JP: CEEHLOETEF. BRHBPEBICHELTVEIH, UTURLTH I O— RTEE Fwww.halder.com.
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tuvsud.com/
ps-cert

Knappen (A)
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Button (A)

Dimension / Dimensions Barande kraft | Lokaliserings- @ i Art. nr./ Art. No.
enligt ganga /
DIN EN 13155/ Locating
Load capacity thread
according to
DIN EN 13155
d, L, d, d, d, 1, 1 I I I L, Iy Iy Lo 7 7 ES max. Varmebehand- Rostfritt
-0,07 lat stal / Stal /
Heat-treated | Stainless
steel steel
[mm] [kN] [mm] [°C1  I[g]
M8 139 662 215 8,1 176 195 346 27,0 30,0 49,0 823/ 215 80 21 09 08 M 8 250 227 | 22352.2008 | 22352.3008
M10 16,0 8,35 215 10,2 20,0 22,9 36,4 27,0 30,0 49,0 836 215/100 39 15 15 M10 250 274 | 22352.2010 | 22352.3010
M12 | 19,0 10,07 21,5 12,7 24,0 28,1 /39,1 27,0 30,0 49,0 843215 120 62 25 23 M12 250 249 | 22352.2012 | 22352.3012
M16 | 19,0 13,80 21,5 16,7 250 30,5 423 27,0 30,0 49,0 885 21,5 120 84 45 4.2 M16 250 = 271 22352.2016 | 22352.3016
M20 | 25,0 17,75 30,0 20,7 31,8 39,1 53,7 326 36,0 56,0 109,2 30,0 17,0 166 7,7 58 M20 250 554 | 22352.2020 -
M20 | 25,0 17,75 30,0 20,7 31,8 39,1 53,7 326 36,0 56,0 1092 30,0 17,0 10,0 7,7 58 M20 250 | 555 - 22352.3020
M24 | 31,0 20,70 36,0 24,7 389 47,3 614 506 49,8 82,0 1454 36,0 22,0 230 11,1 8,6 M24 250 1234 | 22352.2024 |22352.3024
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EG-forsakran om overensstammelse / EC Declaration of conformity

Denna produkt 6éverrensstammer med EG Direktiv 2006/42/EG.
This product is conform with the EC Directive 2006/42/EC.

Erwin Halder KG
Erwin-Halder-Strasse 5 - 9
88480 Achstetten-Bronnen / Germany

Tillverkare / Manufacturer: *
Adress / Address: *

* ansvarig for dokumentation /
responsible for documentation

C€

Produkt / Product: Gangade lyftoglor for hal enligt DIN 332 /
Threaded lifting pins for center holes according to DIN 332
Typ / Type: EH 22352.

Tillampad Standard / DIN EN 13155:2020

Applied standard:

Patent / Patent: US 11649847 B2

S ATt

Achstetten-Bronnen, Februari 2024 Stefan Halder, VD / General Manager
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